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日本語

説明書について

安全のために（同梱）
カメラを安全に使うための注意事項が記載されています。必ずお読みください。

設置説明書（本書）
この設置説明書には、カメラ本体の各部の名称や設置、接続のしかたが記載され
ています。操作の前に必ずお読みください。

取扱説明書/アプリケーションガイド（Web）
カメラのセットアップや、コントロールの方法が記載されています。
設置説明書にしたがってカメラを正しく設置、接続したあと、取扱説明書をご覧
になってカメラを操作してください。
ガイドは、次のURLからダウンロードできます。
http://www.sony.jp/brc/support/

各部の名称と働き

カメラ本体 

前面
 レンズ
光学12倍ズームレンズです。
 赤外線リモコン受光部
付属の赤外線リモコンの受光部です。
 POWERランプ
付属のソニー製ACアダプターMPA-AC1（以下、ACアダプター）と電源コード
を使って本機をコンセントにつなぐと、緑色のランプが点灯します。このランプ
が点灯してから、映像が出力されるまでに約15～ 30秒ほどかかります。
また、付属赤外線リモコンからの操作を受信すると、緑色が点滅してお知らせし
ます。
 STANDBYランプ
赤外線リモコンで電源を切ると、橙色のランプが点灯します。

背面
 SYSTEM SELECTスイッチ
USB3.0端子から出力する映像信号の出力方式の設定に使用します。

スイッ
チ位置

映像出力方式
（ビデオフォーマット）

スイッ
チ位置

映像出力方式
（ビデオフォーマット）

0 1920 × 1080p/59.94

59.94 Hz 
系

8 1920 × 1080p/50

50 Hz 
系

1 出力なし 9 出力なし
2 1920 × 1080p/29.97 A 1920 × 1080p/25
3 出力なし B 出力なし
4 1280 × 720p/59.94 C 1280 × 720p/50
5 1280 × 720p/29.97 D 1280 × 720p/25
6 出力なし ― E 出力なし ―
7 VISCA CONTROL ― F 出力なし ―

ご注意
モニターのリフレッシュレートとカメラのフレームレートを合わせてくださ ˎ
い。
スイッチの設定は、本機の電源を入れる前に行ってください。スタンバイ状態 ˎ
での設定も有効となります。スイッチの設定後、DC電源、VISCA通信、 赤外
線リモコンのいずれかで電源を入れてください。
スイッチ切り替えの際は、必ずプラスドライバーをご使用ください。  ˎ
指定された工具以外で切り替え操作を行うと十字溝がつぶれる場合がありま
す。
スイッチ位置が1、3、6、9、B、E、F（出力なし）の場合は、POWERランプ ˎ
とSTANDBYランプの両方が点灯した状態になります。この場合は赤外線リモ
コンとVISCA通信の両方で制御できません。
スイッチ位置が7（VISCA CONTROL）の場合は、外部通信でビデオフォーマッ ˎ
トの設定ができます。 
詳しくはお買い上げ店またはソニーの業務用商品相談窓口にご相談ください。
VISCA CONTROLモードでは一旦電源が落ちますが、自動で再起動し映像 ˎ
フォーマットが設定されます。
コンピューターのパフォーマンスや処理状況によっては設定したフレーム ˎ
レートが出ない場合があります。

 VIDEO OUT（USB3.0ビデオ出力）
本機からの映像をUSB3.0のビデオ信号として出力します。

ご注意
USB端子に定格以上の電圧を印加しないでください。
本機は、Battery charging機能はありません。
本機は、USB2.0およびUSB3.1には対応していません。
本機は、USB経由でのカメラコントロールには対応していません。
 IR SELECTスイッチ
複数のカメラを1台の赤外線リモコンで操作するとき、カメラ番号を決めます。
 VISCA IN端子（8ピンミニDIN、凹）
RS-232で通信する場合に接続します。複数のカメラを接続するときは、前のカメ
ラのVISCA OUT端子と接続します。

ピン番号 機能 ピン番号 機能
1 DTR IN 5 RXD IN
2 DSR IN 6 GND
3 TXD IN 7 IR OUT R*
4 GND 8 IR OUT L*

* ピン7、8のIR OUTは、底面のBOTTOMスイッチにて出力の切り替えが可能で
す。

 VISCA OUT端子（８ピンミニDIN、凹）
複数のカメラを接続するとき、次のカメラのVISCA IN端子と接続します。

ピン番号 機能 ピン番号 機能
1 DTR OUT 5 RXD OUT
2 DSR OUT 6 GND
3 TXD OUT 7 未使用
4 GND 8 未使用

 LAN 端子（RJ-45 8ピン）
10BASE-Tまたは100BASE-TX対応のLANケーブル（カテゴリー 5以上、シールド
ツイストペア）で接続します。
リンクが成立すると緑色のインジケーターが点灯し、通信中は点滅します。
100BASE-TX接続中は黄色のインジケーターも点灯します。

ご注意
安全のために、周辺機器を接続する際は、過大電圧を持つ可能性があるコネクˎ
ターをこの端子に接続しないでください。接続については本書の指示に従っ
てください。
LANケーブルご使用の際は、輻射ノイズによる誤動作を防ぐため、シールドタˎ
イプのケーブルを使用してください。

  12 V（電源入力）端子
付属のACアダプターを接続します。
 リセットスイッチ
LAN設定のときのみリセットスイッチが有効になります。先の細いものでこの
スイッチを約5秒押すとカメラがリブートし、IP関連の設定値のみ工場出荷値に
戻ります。

IP関連の工場出荷設定値
IPアドレス：192.168.0.100
サブネットマスク：255.255.255.0
名前：CAM1

底面
 BOTTOM スイッチ
LANとVISCA通信の切り替え、ボーレート9,600bpsと38,400bpsの切り替え、IR 
OUT出力設定に使用します。BOTTOMスイッチの設定を切り替えるには、本機
の電源が切れている状態（スタンバイ状態を含まない）でBOTTOMスイッチを切
り替え、その後DC電源を入れてください。電源投入後の切り替えには対応しま
せん。工場出荷時は、OFFに設定されています。
 VISCA/LANスイッチ
通信方法を選択します。
ONでLAN接続、OFFでVISCA通信（RS-232シリアル通信）になります。
 スイッチ2（未使用）
常にOFFに設定します。
 BAUD RATE SELECTスイッチ（シリアル接続時）
VISCA通信での通信速度を設定します。
ON：38,400bps
OFF：9,600bps
 IR OUTスイッチ
ONにするとVISCA IN端子から赤外線リモコンの受信信号が出力され、OFFにす
ると出力されません。
 スイッチ5（未使用）
常にOFFに設定します。
 スイッチ6（未使用）
常にOFFに設定します。
 スイッチ7（未使用）
常にOFFに設定します。
 スイッチ8（未使用）
常にOFFに設定します。
 三脚取り付け部（1/4-20UNC）
三脚を使用するとき、このネジ穴を使って固定します。
 取り付け用ネジ穴（M3）
金具などに安全に固定する場合にこのネジ穴を使用します。

 定格ラベル
本機の名称や、電気関係の定格情報が記載されています。

赤外線リモコン(付属） 

 CAMERA SELECTボタン
赤外線リモコンで操作したいカメラの番号を押します。カメラ番号は、カメラ背
面のIR SELECTスイッチ(A-)で設定します。

ご注意
近くに同じカメラ番号に設定したカメラがある場合、付属の赤外線リモコンで同
時に動作してしまいます。近くに設置するカメラは、違うカメラ番号に設定する
ことをおすすめします。
カメラ番号の設定のしかたは、「複数のカメラを赤外線リモコンで操作する」（取
扱説明書）をご覧ください。
 FOCUS ボタン
ピント合わせに使います。自動でピントを調節するときはAUTOボタンを押しま
す。手動で調節するには、MANUALボタンを押してから、FAR、NEARボタンで
調節します。

ご注意
次のような被写体を撮影するときは、MANUALに設定して手動でピントを合わ
せてください。
白い壁など、コントラストのない被写体 ˎ
ガラスごしの被写体 ˎ
横じまの多い被写体 ˎ
照明や光の反射など、強い光が当たっている被写体 ˎ
夜景など暗い背景の中に点滅する光がある被写体 ˎ
露光調整や露光補正機能で暗く設定した状況で、照明や光がある被写体 ˎ

 DATA SCREENボタン
このボタンを押すと、メインメニューが表示されます。もう一度押すと、メニュー
が消えます。下層のメニューが表示されているときに押すと、1つ上層のメニュー
に戻ります。

ご注意
メニュー表示中（PAN/TILT LIMITの設定を除く）は、パン・チルト操作はできませ
ん。
 PAN-TILTボタン
矢印ボタンを押してカメラの向きを調整します。HOMEボタンを押すと、カメラ
の向きが正面に戻ります。
メニューが表示されているときは、またはボタンでメニュー項目を選び、 
またはボタンで設定値を変更します。メインメニューが表示されているとき
は、HOMEボタンを押すと、選んだ項目の設定メニューが表示されます。
 L/R DIRECTION SETボタン
このボタンを押しながらREVボタンを押すと、カメラの動く方向が、矢印ボタ
ンの向きと逆になります。もとの設定に戻すときは、このボタンを押しながら
STDボタンを押します。
 POWERボタン
本機がコンセントに接続されているときに、このボタンで電源を入／切できま
す。
 BACK LIGHTボタン
逆光補正するとき、このボタンを押します。もう一度押すと、解除されます。
 POSITIONボタン
PRESETボタンを押しながら1～ 6ボタンを押すと、カメラの向きやズーム、ピン
ト調節、逆光補正の設定が押した番号ボタンに記憶されます。
記憶を消すときは、RESETボタンを押しながら、1～ 6ボタンを押します。

ご注意
メニュー表示中は使用できません。
 PAN-TILT RESETボタン
パン・チルト位置をリセットします。
 ZOOMボタン
ゆっくりズームするときはSLOWボタンを、すばやくズームするときはFASTボタ
ンを使います。
Tボタンを押すと被写体が大きくなり、Wボタンを押すと被写体が小さくなりま
す。

赤外線リモコンの電池を入れるには 

電池の使用について
赤外線リモコンには、単３形乾電池が2個必要です。
破裂の原因となりますので、マンガン乾電池またはアルカリ乾電池以外は使わな
いでください。

ご注意
指定以外の電池に交換すると、破裂する危険があります。
必ず指定の電池に交換してください。
使用済みの電池は、国または地域の法令に従って処理してください。

単3形乾電池は同梱されていません。
（裏面へ続く）

English
Before operating the unit, please read this manual thoroughly and retain it for 
future reference.

About the Manuals

Safety Regulations (supplied)
The Safety Regulations describes the secure usage of camera. Be sure to read it.

Installation Manual (this document)
This Installation Manual describes the names and functions of parts and controls 
of the camera, gives connection examples and explains how to set up the 
camera. Be sure to read the Installation Manual before operating.

Operating Instructions/Application Guide (Web)
The Operating Instructions describe how to set up and control the camera.
After installing and connecting the camera correctly, operate it by referring to 
these Operating Instructions.
The guide can be downloaded from the following URL:
https://pro.sony.com/bbsc/ssr/cat-camerasptz/

Location and Function of Part

Camera 

Front

 Lens
This is a 12-magnification optical zoom lens.

 Infrared remote commander sensors
These are sensors for the supplied infrared remote commander.

 POWER lamp
The green lamp lights when the camera is connected to an AC outlet using the 
supplied Sony product; AC adapter MPA-AC1 (hereafter referred to as the AC 
adapter) and AC power cord. It takes about 15 to 30 seconds to display the 
image after the lamp lights.
The green lamp flashes when the camera receives an operation command from 
the supplied infrared remote commander.

 STANDBY lamp
The orange lamp lights when the camera is turned off using the infrared remote 
commander.

Rear

 SYSTEM SELECT switch
Used for selecting the video format of the signal to be output from the USB3.0 
connector.

Switch 
position

Video format Switch 
position

Video format

0 1920 × 1080p/59.94

59.94 Hz 
system

8 1920 × 1080p/50

50 Hz 
system

1 No output 9 No output
2 1920 × 1080p/29.97 A 1920 × 1080p/25
3 No output B No output
4 1280 × 720p/59.94 C 1280 × 720p/50
5 1280 × 720p/29.97 D 1280 × 720p/25
6 No output – E No output –
7 VISCA CONTROL – F No output –

Notes

Adjust the refresh rate of the monitor to match the frame rate of the camera.ˎ
Be sure to set this switch before you turn on the power of the camera. You can ˎ
also set this switch in the standby mode of the camera. After completing the 
setting, turn on the power of the camera by using any of the following 
methods: the DC power supply, the VISCA command, or the infrared remote 
commander.
Be sure to use a Phillips-head screwdriver when changing the switch position.  ˎ
If you use a tool other than the designated screwdriver, the crossed groove 
may be damaged.
If the switch position is set to 1, 3, 6, 9, B, E or F (no output), the POWER lamp ˎ
and STANDBY lamp will both remain lit. In such cases, control via the infrared 
remote commander and VISCA commands is disabled.

If the switch position is set to 7 (VISCA CONTROL), you can configure the video ˎ
format via external communication.  
For detailed information, consult your Sony dealer or Sony Service Center for 
professional products.
Although the power is turned off temporarily in the VISCA CONTROL mode, ˎ
the camera is rebooted automatically and the video format is set.
The set frame rate may not be output depending on the performance and ˎ
processing condition of a computer.

 VIDEO OUT (USB3.0 video output)
Supplies the images as a USB3.0 video signal.

Note

Do not apply more than the rated voltage to the USB connector.
This unit does not have a battery charging function.
This unit does not support USB2.0 or USB3.1.
This unit does not support camera control via the USB.

 IR SELECT switch
Select the camera number when you operate multiple cameras with the same 
infrared remote commander.

 VISCA IN connector (mini-DIN 8-pin, female)
Connect to a computer via an RS-232 interface. When you connect multiple 
cameras, connect it to the VISCA OUT connector of the previous camera in the 
daisy chain connection.

Pin No. Function Pin No. Function
1 DTR IN 5 RXD IN
2 DSR IN 6 GND
3 TXD IN 7 IR OUT R*
4 GND 8 IR OUT L*

* The IR OUT function of pins 7 and 8 are selectable with the BOTTOM switch on 
the bottom of the camera.

 VISCA OUT connector (mini DIN 8-pin, female)
When you connect multiple cameras, connect it to the VISCA IN connector of the 
next camera in the daisy chain connection.

Pin No. Function Pin No. Function
1 DTR OUT 5 RXD OUT
2 DSR OUT 6 GND
3 TXD OUT 7 No connection
4 GND 8 No connection

 LAN connector (RJ-45 8-pin)
Connect a LAN cable that is compatible with 10BASE-T/100BASE-TX (category 5 
or higher, shielded twisted pair).
When a link is established, the green indicator lights, and it flashes during 
communication. While connected with 100BASE-TX, the yellow indicator also 
lights.

CAUTION

For safety, do not connect the connector for peripheral device wiring that ˎ
might have excessive voltage to this port. Follow the instructions for this port.
When you connect the LAN cable of the unit to peripheral device, use a ˎ
shielded-type cable to prevent malfunction due to radiation noise.

 DC 12 V (power input) connector
Connect the supplied AC adapter.

 Reset switch
The reset switch is available only when LAN is set. If you press this switch with a 
pointed tip for about five seconds, the camera will reboot and the IP settings will 
return to the factory default.

Factory settings for IP
IP address: 192.168.0.100
Subnet mask: 255.255.255.0
Name: CAM1

Bottom

 BOTTOM switches
Used for LAN and VISCA CONTROL switching, 9,600 bps and 38,400 bps baud 
rate selection, and IR signal output setting. To change the setting of the BOTTOM 
switches, turn off the camera (unless it is in standby mode) first, set the BOTTOM 
switches, then turn on the camera again. Changing the BOTTOM switches is not 
possible while the camera is turned on. The default setting of the camera is set to 
OFF in the factory setting.

 VISCA/LAN switch
Select the control setting.
Set to ON to use the LAN connection and set to OFF to use the VISCA CONTROL 
(RS-232 serial control).

 Switch 2 (Not used)
Be sure to set this switch to OFF.

 BAUD RATE SELECT switch (when using the serial connection)
Set the communication speed in the VISCA CONTROL.
ON: 38,400 bps
OFF: 9,600 bps

 IR OUT switch
Set to ON to enable output of the receiver signals, which are transmitted from 
the infrared remote commander via the VISCA IN connector, or set it to OFF to 
disable the output.

 Switch 5 (Not used)
Be sure to set this switch to OFF.

 Switch 6 (Not used)
Be sure to set this switch to OFF.

 Switch 7 (Not used)
Be sure to set this switch to OFF.

 Switch 8 (Not used)
Be sure to set this switch to OFF.

 Tripod screw hole (1/4-20UNC)
When you use a tripod screw, use this screw hole to fix it.

 Mounting screw hole (M3)
Use this hole to secure a bracket, etc.

 Rating label
This label shows the name of device and its electric rating.

Infrared Remote Commander (supplied) 

 CAMERA SELECT buttons
Press the button corresponding to the camera you want to operate with the 
infrared remote commander. The camera number can be set using the IR SELECT 
switch (A-) on the rear of the camera.

Note

If two or more cameras are adjacent and have the same camera number, they are 
operated simultaneously with the same infrared remote commander. When you 
install the cameras close to each other, set different camera numbers.
For the camera number setting, see “Operating Multiple Cameras with the 
Infrared Remote Commander” in the Operating Instructions.

 FOCUS buttons
Used for focus adjustment. Press the AUTO button to adjust the focus 
automatically. To adjust the focus manually, press the MANUAL button, and 
adjust it with the FAR and NEAR buttons.

Note

Press the MANUAL button and adjust the focus manually when shooting the 
following objects.

White walls and other objects without contrastˎ
Objects behind glassˎ
Objects with horizontal stripesˎ
Objects on which bright lights are cast or reflectedˎ
Nightscapes and other dark objects with blinking lightsˎ
Lit objects shot with darkened exposure adjustment or exposure ˎ
compensation settings

 DATA SCREEN button
Press this button to display the main menu. Press it again to turn off the menu. If 
you press the button when a lower-level menu is selected, the display goes back 
to a higher-level menu.

Note

Pan/tilt operations are disabled when the menu is displayed (except PAN/TILT 
LIMIT setting).

 PAN-TILT buttons
Press the arrow buttons to adjust the direction of the camera. Press the HOME 
button to face the camera back to the front.
When the menu is displayed, use  or  to select the menu items and  or  to 
change the set values. The selected setting menu is displayed, by pressing the 
HOME button when the main menu is displayed.

 L/R DIRECTION SET button
Hold down this button and press the REV button to change the direction of the 
camera movement opposite to that indicated by the arrow of the / buttons. 
To reset the direction of the camera movement, press the STD button while 
holding down this button.

 POWER button
Press this button to turn on/off the camera when the camera is connected to an 
AC outlet.

 BACK LIGHT button
Press this button to enable the backlight compensation. Press it again to disable 
the backlight compensation.

 POSITION buttons
Hold down the PRESET button and press button 1 to 6 to store the current 
camera direction, zooming, focus adjustment and backlight compensation in the 
memory of the pressed number button.
To erase the memory contents, hold down the RESET button and press button 1 
to 6.

Note

These buttons do not function when the menu is displayed.

 PAN-TILT RESET button
Press this button to reset the pan/tilt position.

 ZOOM buttons
Use the SLOW button to zoom slowly, and the FAST button to zoom quickly.
Press the T (telephoto) side of the button to zoom in, and the W (wide angle) side 
to zoom out.

Installing Batteries in the Infrared Remote Commander 

Installing batteries
Two size AA (R6) batteries are supplied for Infrared Remote Commander. To 
avoid risk of explosion, use size AA (R6) manganese or alkaline batteries.

CAUTION

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type recommended by the 
manufacturer.
When you dispose of the battery, you must obey the law in the relative area or 
country.

Size AA (R6) batteries not included.
(continued on the reverse side)

Français
Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver 
pour future référence.

À propos des manuels

Règles de sécurité (fourni)
Le document Règles de sécurité décrit l’utilisation correcte de la caméra. Lisez-le 
attentivement.

Manuel d’installation (le présent document)
Ce Manuel d’installation indique les noms et fonctions des pièces et commandes 
de la caméra, fournit des exemples de raccordement et explique comment 
installer la caméra. Lisez impérativement le Manuel d’installation avant 
l’utilisation.

Mode d’emploi/Guide d’application (Web)
Le Mode d’emploi décrit comment configurer et commander la caméra.
Après avoir correctement installé et raccordé la caméra, utilisez-la en vous 
reportant à ce Mode d’emploi.
Il est possible de télécharger ce guide depuis l’URL suivante :
http://www.sony.fr/pro/products/visual-communications

Emplacement et fonction des pièces

Caméra 

Avant

 Objectif
Objectif à zoom optique avec taux d’agrandissement de 12x.

 Capteurs de la télécommande infrarouge
La télécommande infrarouge fournie dispose de capteurs.

 Témoin POWER
Le témoin vert s’allume lorsque vous branchez la caméra à une prise secteur à 
l’aide du produit Sony fourni : l’adaptateur secteur MPA-AC1 (ci-après dénommé 
adaptateur secteur) et le cordon d’alimentation secteur. L’affichage de l’image 
prend de 15 à 30 secondes après que ce témoin s’allume.
Le témoin vert clignote lorsque la caméra reçoit une commande provenant de la 
télécommande infrarouge fournie.

 Témoin STANDBY
Le témoin orange s’allume lorsque vous mettez la caméra hors tension à l’aide 
de la télécommande infrarouge.

Arrière

 Commutateur SYSTEM SELECT
Permet de sélectionner le format vidéo du signal à transmettre via le connecteur 
USB3.0.

Position du 
commutateur

Format vidéo Position du 
commutateur

Format vidéo

0 1920 × 1080p/59,94

Système 
59,94 Hz

8 1920 × 1080p/50

Système 
50 Hz

1 Non reproduit 9 Non reproduit
2 1920 × 1080p/29,97 A 1920 × 1080p/25
3 Non reproduit B Non reproduit
4 1280 × 720p/59,94 C 1280 × 720p/50
5 1280 × 720p/29,97 D 1280 × 720p/25
6 Non reproduit – E Non reproduit –
7 VISCA CONTROL – F Non reproduit –

Remarques

Réglez le taux de rafraîchissement du moniteur pour correspondre aux taux de ˎ
trame de la caméra.
Veillez à régler ce commutateur avant de mettre la caméra sous tension. Vous ˎ
pouvez également régler ce commutateur lorsque la caméra est en mode 
veille. Une fois ce réglage terminé, mettez la caméra sous tension en utilisant 
l’une des méthodes suivantes : l’alimentation secteur, la commande VISCA ou 
la télécommande infrarouge.
Utilisez un tournevis cruciforme de type Phillips pour changer la position du ˎ
commutateur. Si vous utilisez un autre outil, vous risquez d’endommager 
l’empreinte en forme de croix.
Si vous positionnez le commutateur sur 1, 3, 6, 9, B, E ou F (non reproduit), le ˎ
témoin POWER et le témoin STANDBY restent allumés. Dans ce cas, il est 
impossible de commander la caméra à l’aide de la télécommande infrarouge 
et des commandes VISCA.
Si vous positionnez le commutateur sur 7 (VISCA CONTROL), vous pouvez ˎ
configurer le format vidéo via une communication externe. 
Pour plus d’informations, consultez votre revendeur Sony ou un centre de 
service après-vente Sony concernant les produits professionnels.
Même si vous mettez la caméra momentanément hors tension pendant le ˎ
mode VISCA CONTROL, celle-ci redémarre automatiquement et le format 
vidéo est sélectionné.
Le taux de trame sélectionné risque de ne pas être reproduit selon les ˎ
performances et la condition de traitement de l’ordinateur.

 VIDEO OUT (sortie vidéo USB3.0)
Restitue les images sous la forme d’un signal vidéo USB3.0.

Remarque

N’appliquez pas une tension supérieure à la tension nominale au connecteur 
USB.
Cet appareil ne dispose pas d’une fonction de charge de batterie.
Cet appareil ne prend pas en charge la version USB2.0 ou USB3.1.
Cet appareil ne prend pas en charge la commande de la caméra via USB.

 Commutateur IR SELECT
Ce commutateur permet de sélectionner le numéro de la caméra lorsque vous 
utilisez plusieurs caméras avec la même télécommande infrarouge.

 Connecteur VISCA IN (mini-DIN 8 broches, femelle)
Ce connecteur permet la connexion à un ordinateur via une interface RS-232. 
Lorsque vous connectez plusieurs caméras, raccordez ce connecteur au 
connecteur VISCA OUT de la caméra précédente dans la connexion en chaîne.

Nº broche Fonction Nº broche Fonction
1 DTR IN 5 RXD IN
2 DSR IN 6 GND
3 TXD IN 7 IR OUT R*
4 GND 8 IR OUT L*

* Il est possible de sélectionner la fonction IR OUT des broches 7 et 8 à l’aide du 
commutateur BOTTOM sous la caméra.

 Connecteur VISCA OUT (mini-DIN 8 broches, femelle)
Lorsque vous connectez plusieurs caméras, raccordez ce connecteur au 
connecteur VISCA IN de la caméra suivante dans la connexion en chaîne.

Nº broche Fonction Nº broche Fonction
1 DTR OUT 5 RXD OUT
2 DSR OUT 6 GND
3 TXD OUT 7 Pas de connexion
4 GND 8 Pas de connexion

 Connecteur LAN (RJ-45 8 broches)
Raccordez un câble LAN compatible 10BASE-T/100BASE-TX (catégorie 5 ou 
supérieure, blindé à paires torsadées).
Une fois la liaison établie, le témoin vert s’allume et clignote lors de la 
communication. Lors de la connexion au câblage 100BASE-TX, le témoin jaune 
s’allume également.

ATTENTION

Par mesure de sécurité, ne raccordez pas le connecteur pour le câblage de ˎ
périphériques pouvant avoir une tension excessive à ce port. Suivez les 
instructions pour ce port.
Lors de la connexion du câble LAN de l’appareil au périphérique, utilisez un ˎ
câble blindé afin d’empêcher tout dysfonctionnement dû au bruit de 
rayonnement.

  Connecteur 12 V c.c. (entrée alimentation)
Raccordez l’adaptateur secteur fourni.

 Commutateur de réinitialisation
Le commutateur de réinitialisation est disponible uniquement lorsque LAN est 
sélectionné. Si vous appuyez sur ce commutateur à l’aide d’un objet pointu 
pendant environ cinq secondes, la caméra est réinitialisée et les paramètres par 
défaut associés à l’adresse IP sont rétablis.

Paramètres par défaut de l’adresse IP
Adresse IP : 192.168.0.100
Masque de sous-réseau : 255.255.255.0
Nom : CAM1

Dessous

 Commutateurs BOTTOM
Permettent de commuter LAN et VISCA CONTROL, de sélectionner les débits en 
bauds (9 600 ips et 38 400 ips) et de configurer la sortie du signal IR. Pour 
modifier le réglage des commutateurs BOTTOM, mettez d’abord la caméra hors 
tension (sauf si celle-ci est en mode veille), réglez les commutateurs BOTTOM, 
puis remettez la caméra sous tension. La modification des commutateurs 
BOTTOM est impossible tant que la caméra est sous tension. Le paramètre par 
défaut de la caméra est OFF dans le réglage d’usine.

 Commutateur VISCA/LAN
Ce commutateur permet de sélectionner le mode de commande.
Réglez-le sur ON pour utiliser la connexion LAN et sur OFF pour utiliser VISCA 
CONTROL (commande série RS-232).

 Commutateur 2 (non utilisé)
Veillez à régler ce commutateur sur OFF.

 Commutateur de sélection du débit en bauds (lors de l’utilisation de 
la connexion série)

Réglez la vitesse de communication dans VISCA CONTROL.
ON : 38 400 ips
OFF : 9 600 ips

 Commutateur IR OUT
Réglez ce commutateur sur ON pour activer la reproduction des signaux du 
récepteur, qui sont transmis depuis la télécommande infrarouge via le 
connecteur VISCA IN, ou sur OFF pour désactiver la reproduction de ces signaux.

 Commutateur 5 (non utilisé)
Veillez à régler ce commutateur sur OFF.

 Commutateur 6 (non utilisé)
Veillez à régler ce commutateur sur OFF.

 Commutateur 7 (non utilisé)
Veillez à régler ce commutateur sur OFF.

 Commutateur 8 (non utilisé)
Veillez à régler ce commutateur sur OFF.

 Trou de vis du trépied (1/4-20UNC)
Pour vous servir d’une vis de trépied et la fixer, utilisez ce trou de vis.

 Trous de vis pour fixation (M3)
Utilisez ce trou pour fixer un support, etc.

 Plaque signalétique
Cette plaque indique le nom de l’appareil et sa classification électrique.

Télécommande infrarouge (fournie) 

 Touches CAMERA SELECT
Appuyez sur la touche correspondant à la caméra que vous souhaitez utiliser 
avec la télécommande infrarouge. Vous pouvez sélectionner le numéro de la 
caméra à l’aide du commutateur IR SELECT (A-) situé à l’arrière de la caméra.

Remarque

Si deux ou plusieurs caméras sont adjacentes et possèdent le même numéro, 
elles sont commandées simultanément avec la même télécommande infrarouge. 
Lorsque vous installez les caméras les unes à côté des autres, attribuez-leur des 
numéros différents.
Pour le réglage du numéro de la caméra, reportez-vous à la section « Commande 
de plusieurs caméras avec la télécommande infrarouge » du Mode d’emploi.

 Touches FOCUS
Ces touches permettent de régler la mise au point. Appuyez sur la touche AUTO 
pour régler la mise au point automatiquement. Pour régler la mise au point 
manuellement, appuyez sur la touche MANUAL, puis procédez aux réglages avec 
les touches FAR et NEAR.

Remarque

Appuyez sur la touche MANUAL et réglez la mise au point manuellement lorsque 
vous filmez les objets suivants.

Murs blancs et autres objets sans contrasteˎ
Objets derrière des vitresˎ
Objets possédant des stries horizontalesˎ
Objets qui reflètent les lumières vivesˎ
Paysages nocturnes et autres objets sombres avec des lumières clignotantesˎ
Objets éclairés filmés avec un réglage d’exposition sombre ou des réglages de ˎ
compensation d’exposition

 Touche DATA SCREEN
Appuyez sur cette touche pour afficher le menu principal. Appuyez à nouveau 
dessus pour quitter le menu. Si vous appuyez sur cette touche alors qu’un menu 
de niveau inférieur est sélectionné, le menu de niveau supérieur s’affiche de 
nouveau.

Remarque

Les fonctions de panoramique/inclinaison sont désactivées lorsque ce menu est 
affiché (à l’exception du réglage PAN/TILT LIMIT).

 Touches PAN-TILT
Appuyez sur les touches fléchées pour régler la direction de la caméra. Appuyez 
sur la touche HOME pour replacer la caméra de face.
Lorsque ce menu est affiché, utilisez la touche  ou  pour sélectionner les 
options de menu et la touche  ou  pour modifier les valeurs de réglage. Pour 
afficher le menu de réglage sélectionné, appuyez sur la touche HOME lorsque le 
menu principal est affiché.

 Touche L/R DIRECTION SET
Maintenez enfoncée cette touche et appuyez sur la touche REV pour déplacer la 
caméra dans le sens opposé à celui indiqué par la flèche des touches /. Pour 
réinitialiser le sens de mouvement de la caméra, appuyez sur la touche STD tout 
en maintenant cette touche enfoncée.

 Touche POWER
Appuyez sur cette touche pour mettre la caméra sous/hors tension lorsque 
celle-ci est raccordée à une prise secteur.

 Touche BACK LIGHT
Appuyez sur cette touche pour activer la compensation de contre-jour. Appuyez 
à nouveau sur cette touche pour désactiver cette fonction.

 Touche POSITION
Maintenez enfoncée la touche PRESET et appuyez sur la touche 1 à 6 pour 
mémoriser la direction actuelle de la caméra, le réglage de zoom, le réglage de 
mise au point et la compensation de contre-jour sous la touche numérotée 
correspondante.
Pour effacer les réglages en mémoire, maintenez enfoncée la touche RESET et 
appuyez sur la touche 1 à 6.

Remarque

Ces touches ne fonctionnent pas lors de l’affichage d’un menu.

 Touches PAN-TILT RESET
Appuyez sur cette touche pour réinitialiser la position de panoramique/ 
inclinaison.

4-576-960-01(1)

© 2015 Sony Corporation   Printed in China

設置説明書
Installation Manual
Manuel d’installation
Manual de instalación

HD Color Video Camera

お買い上げいただきありがとうございます。
 電気製品は、安全のための注意事項を守らないと、火災や人身事故にな
ることがあります。

この設置説明書には、事故を防ぐための重要な注意事項と製品の取り扱いかたを示し
てあります。この設置説明書をよくお読みのうえ、製品を安全にお使いください。お読
みになったあとは、いつでも見られるところに必ず保管してください。

SRG-120DU

 Touches ZOOM
Utilisez la touche SLOW pour zoomer lentement et la touche FAST pour zoomer 
rapidement.
Appuyez sur le côté T (téléobjectif) de la touche pour effectuer un zoom avant et 
sur le côté W (grand-angle) pour effectuer un zoom arrière.

Mise en place des piles dans la télécommande infrarouge 

Mise en place des piles
Deux piles de format AA (R6) sont fournies pour la télécommande infrarouge. 
Pour éviter tout risqué d’explosion, utilisez des piles de format AA (R6) au 
manganèse ou des piles alcalines.

ATTENTION

Il y a danger d’explosion s’il y a remplacement incorrect de la batterie.
Remplacer uniquement avec une batterie du même type ou d’un type équivalent 
recommandé par le constructeur.
Lorsque vous mettez la batterie au rebut, vous devez respecter la législation en 
vigueur dans le pays ou la région où vous vous trouvez.

Piles AA (R6) non fournies.
(suite au verso)

Español
Antes de poner en funcionamiento la unidad, lea detenidamente este manual y 
consérvelo para referencias futuras.

Acerca de los manuales

Normativas de seguridad (suministrado)
En la guía Normativas de seguridad se describe el uso seguro de la cámara. Es 
muy importante leer esta guía.

Manual de instalación (este documento)
En este Manual de instalación se describen los nombres y funciones de las partes 
y controles de la cámara, ejemplos de conexión e instrucciones para configurar la 
cámara. Asegúrese de leer el Manual de instalación antes de utilizarla.

Manual de instrucciones/Guía de la aplicación (web)
El Manual de instrucciones describe cómo configurar la cámara y cómo 
controlarla.
Después de instalar y conectar la cámara correctamente, consulte este Manual 
de instrucciones para utilizarla.
La guía puede descargarse desde la URL siguiente:
http://www.sony.es/pro/products/visual-communications

Ubicación y función de las piezas

Cámara 

Parte frontal

 Objetivo
Objetivo con zoom óptico de 12 aumentos.

 Sensores del mando a distancia IP
Sensores para el mando a distancia IP suministrado.

 Indicador POWER
El indicador verde se ilumina cuando la cámara está conectada a una toma de 
corriente de CA mediante el producto Sony suministrado, el adaptador de CA 
MPA-AC1 (denominado de ahora en adelante adaptador de CA) y el cable de 
alimentación de CA. Una vez encendido el indicador, la cámara tarda entre 15 y 
30 segundos en mostrar la imagen.
El indicador verde parpadea cuando la cámara recibe un comando desde el 
mando a distancia por infrarrojos suministrado.

 Indicador STANDBY
La luz naranja se ilumina cuando se apaga la cámara con el mando a distancia 
por infrarrojos.

Parte posterior

 Interruptor SYSTEM SELECT
Se utiliza para seleccionar el formato de vídeo de la señal emitida desde el 
conector USB3.0.

Posición del 
interruptor

Formato de vídeo Posición del 
interruptor

Formato de vídeo

0 1920 × 1080p/59,94

Sistema de 
59,94 Hz

8 1920 × 1080p/50

Sistema 
de 50 Hz

1 Sin salida 9 Sin salida
2 1920 × 1080p/29,97 A 1920 × 1080p/25
3 Sin salida B Sin salida
4 1280 × 720p/59,94 C 1280 × 720p/50
5 1280 × 720p/29,97 D 1280 × 720p/25
6 Sin salida – E Sin salida –
7 VISCA CONTROL – F Sin salida –

Notas

Ajuste la velocidad de refresco del monitor en función de la velocidad de ˎ
fotogramas de la cámara.
Es importante configurar este interruptor antes de encender la cámara. ˎ
También puede configurarlo con la cámara en modo de espera. Una vez 
realizada la configuración, encienda la cámara utilizando una fuente de 
alimentación de CC, el comando VISCA o el mando a distancia por infrarrojos.
Ayúdese con un destornillador de estrella para cambiar la posición del ˎ
interruptor. Si utiliza cualquier otra herramienta, podría terminar desgastando 
la muesca estrellada.
Si el interruptor está en la posición 1, 3, 6, 9, B, E o F (sin salida), los indicadores ˎ
POWER y STANDBY permanecen encendidos. En ese caso, el control con el 
mando a distancia por infrarrojos y los comandos VISCA se desactiva.
Si el interruptor está en la posición 7 (VISCA CONTROL), puede configurar el ˎ
formato de vídeo mediante comunicación externa. 
Para obtener más información, consulte con su distribuidor de Sony o su 
centro de asistencia técnica de Sony para productos profesionales.
Aunque el equipo está apagado temporalmente en el modo VISCA CONTROL, ˎ
la cámara se reinicia automáticamente y se define el formato del vídeo.
Es posible que la velocidad de fotogramas definida no se aplique, en función ˎ
del rendimiento y de la capacidad de procesamiento del ordenador.

 VIDEO OUT (salida de vídeo USB3.0)
Proporciona una señal de vídeo USB3.0.

Nota

No aplique una tensión superior a la tensión nominal al conector USB.
La unidad no dispone de función de carga de la batería.
Esta unidad no es compatible con USB2.0 ni USB3.1.
Esta unidad no es compatible con el control de la cámara a través de USB.

 Interruptor IR SELECT
Permite seleccionar el número de cámara cuando se controlan varias con el 
mismo mando a distancia por infrarrojos.

 Conector VISCA IN (mini DIN de 8 clavijas, hembra)
Sirve para conectar la unidad a un ordenador a través de una interfaz RS-232. Si 
hay varias cámaras conectadas, conéctelas al conector VISCA OUT de la cámara 
anterior en la cadena de conexiones.

N.º de 
contacto

Función
N.º de 

contacto
Función

1 DTR IN 5 RXD IN
2 DSR IN 6 GND
3 TXD IN 7 IR OUT R*
4 GND 8 IR OUT L*

* La función IR OUT de los contactos 7 y 8 se puede seleccionar con el 
interruptor BOTTOM situado en la parte inferior de la cámara.

 Conector VISCA OUT (mini DIN de 8 clavijas, hembra)
Si hay varias cámaras conectadas, conéctelas al conector VISCA IN de la siguiente 
cámara en la cadena de conexiones.

N.º de 
contacto

Función
N.º de 

contacto
Función

1 DTR OUT 5 RXD OUT
2 DSR OUT 6 GND
3 TXD OUT 7 Sin conexión
4 GND 8 Sin conexión

 Conector LAN (RJ-45 de 8 contactos)
Conecte un cable LAN compatible con 10BASE-T/100BASE-TX (categoría 5 o 
superior, par trenzado protegido magnéticamente).
Una vez establecido el enlace, el indicador se ilumina en verde y parpadea 
durante toda la comunicación. Mientras la conexión 100BASE-TX está activa, 
también se ilumina el indicador amarillo.

PRECAUCIÓN

Por razones de seguridad, no enchufe a este puerto un conector de cableado ˎ
de dispositivo periférico que pueda tener una tensión excesiva. Siga las 
instrucciones de este puerto de conexión.
Cuando conecte el cable de red de la unidad al dispositivo periférico, utilice ˎ
un cable de tipo blindado para evitar un mal funcionamiento causado por 
interferencias de radiaciones.

 Conector de 12 V CC (alimentación)
Sirve para conectar el adaptador de alimentación de CA suministrado.

 Botón de reinicio
El botón de reinicio solo está disponible si se ha configurado la LAN. Si pulsa este 
botón con un objeto puntiagudo durante unos cinco segundos, la cámara se 
reinicia y se restablece con su valor de fábrica la configuración relacionada con la 
dirección IP.

Valores de fábrica para la dirección IP
Dirección IP: 192.168.0.100
Máscara de subred: 255.255.255.0
Nombre: CAM1

Parte inferior

 Interruptores BOTTOM
Se utilizan para cambiar la posición de los interruptores LAN y VISCA CONTROL, 
para seleccionar la velocidad en baudios (9.600 bps y 38.400 bps) y para la 
configuración de salida de la señal de IR. Para cambiar el ajuste de los 
interruptores BOTTOM, en primer lugar apague la cámara (a no ser que esté en 
modo de espera), ajuste la posición de los interruptores BOTTOM y encienda la 
cámara de nuevo. No se puede cambiar la posición de los interruptores BOTTOM 
con la cámara encendida. La cámara está ajustada en OFF en la configuración 
predeterminada de fábrica.

 Interruptor VISCA/LAN
Permite configurar el control.
Ponga el interruptor en la posición ON para usar la conexión LAN y en la posición 
OFF si desea usar VISCA CONTROL (control en serie RS-232).

 Interruptor 2 (no se utiliza)
Es muy importante que este interruptor esté en la posición OFF.

 Interruptor de selección de velocidad en baudios (cuando se usa la 
conexión en serie)

Establezca la velocidad de comunicación con VISCA CONTROL.
ON: 38.400 bps
OFF: 9.600 bps

 Interruptor IR OUT
Ponga este interruptor en la posición ON para habilitar la salida de las señales del 
receptor, que se transmiten desde el mando a distancia por infrarrojos a través 
del conector VISCA IN, o bien póngalo en la posición OFF para deshabilitar la 
salida.

 Interruptor 5 (no se utiliza)
Es muy importante que este interruptor esté en la posición OFF.

 Interruptor 6 (no se utiliza)
Es muy importante que este interruptor esté en la posición OFF.

 Interruptor 7 (no se utiliza)
Es muy importante que este interruptor esté en la posición OFF.

 Interruptor 8 (no se utiliza)
Es muy importante que este interruptor esté en la posición OFF.

 Orificio para tornillo del trípode (1/4-20UNC)
Si utiliza un tornillo del trípode, utilice este orificio para fijarlo.

 Orificio para tornillos de montaje (M3)
Utilice este orificio para fijar un soporte, etc.

 Etiqueta de clasificación
La etiqueta muestra el nombre del dispositivo y su clasificación eléctrica.

Mando a distancia por infrarrojos (suministrado) 

 Botones CAMERA SELECT
Pulse el botón correspondiente a la cámara que quiera controlar con el mando a 
distancia por infrarrojos. El número de cámara se puede definir con el interruptor 
IR SELECT (A-) ubicado en la parte posterior de la cámara.

Nota

Si dos o más cámaras son adyacentes y tienen el mismo número de cámara, las 
dos responderán a las señales del mismo mando a distancia por infrarrojos. Si 
instala las cámaras muy cerca las unas de las otras, defina distintos números de 
cámara.
Para obtener más información sobre la configuración de los números de cámara, 
consulte “Cómo controlar varias cámaras con el mando a distancia por 
infrarrojos”, en el Manual de instrucciones.

 Botones FOCUS
Se utilizan para ajustar el enfoque. Pulse el botón AUTO si desea ajustar el 
enfoque automáticamente. Para ajustar el enfoque de forma manual, pulse el 
botón MANUAL y ajuste el enfoque con los botones FAR y NEAR.

Nota

Pulse el botón MANUAL y ajuste el foco manualmente si va a capturar imágenes 
de los siguientes objetos.

Paredes blancas y otros objetos sin contrasteˎ
Objetos situados detrás de cristalˎ
Objetos con franjas horizontalesˎ
Objetos en los que incide o se refleja luz intensaˎ
Escenas nocturnas y otros objetos oscuros con luces parpadeantesˎ
Objetos iluminados con baja compensación de exposición o subexpuestosˎ

 Botón DATA SCREEN
Pulse este botón para acceder al menú principal. Vuelva a pulsarlo para apagar el 
menú. Si está ya dentro de un menú y pulsa este botón, la pantalla retrocede un 
nivel en la jerarquía de menús.

Nota

Las operaciones de barrido horizontal/vertical se deshabilitan cuando se 
visualiza el menú (excepto la configuración de PAN/TILT LIMIT).

 Botones PAN-TILT
Pulse los botones de flecha para ajustar la dirección de la cámara. Pulse el botón 
HOME para volver a colocar la cámara en su posición original.
Cuando aparezca el menú, utilice  o  para seleccionar las opciones y  o  
para cambiar los valores. Si pulsa el botón HOME desde el menú principal, 
visualizará el menú de configuración seleccionado.

 Botón L/R DIRECTION SET
Mantenga este botón presionado y pulse el botón REV para cambiar la dirección 
del movimiento de la cámara y orientarla en la dirección contraria a la indicada 
por la flecha de los botones /. Para restablecer la dirección del movimiento de 
la cámara, pulse el botón STD mientras mantiene este botón presionado.

 Botón POWER
Pulse este botón para encender/apagar la cámara cuando está conectada a una 
toma de corriente de CA.

 Botón BACK LIGHT
Pulse este botón para habilitar la compensación de retroiluminación. Vuelva a 
pulsarlo para deshabilitar la compensación de retroiluminación.

 Botones POSITION
Mantenga presionado el botón PRESET y pulse un botón del 1 al 6 para guardar 
la dirección, el zoom, el ajuste de enfoque y la compensación de 
retroiluminación de la cámara en la memoria asignada al botón que quiera 
pulsar.
Para borrar el contenido de la memoria, mantenga presionado el botón RESET y 
pulse un botón del 1 al 6.

Nota

Estos botones no funcionan si se está visualizando el menú.

 Botón PAN-TILT RESET
Pulse este botón para restablecer la posición de barrido horizontal/vertical.

 Botones ZOOM
Utilice el botón SLOW para aplicar zoom lentamente, y el botón FAST para 
hacerlo rápidamente.
Pulse el lado T (teleobjetivo) del botón para acercar la imagen; pulse el lado W 
(gran angular) del botón para alejar la imagen.

Colocación de pilas en el mando a distancia por infrarrojos 

Colocación de las pilas
Se suministran dos pilas de tamaño AA (R6) para el mando a distancia por 
infrarrojos. Para evitar el riesgo de explosión, utilice pilas alcalinas o de 
manganeso de tamaño AA (R6).

PRECAUCIÓN

Peligro de explosión si se sustituye la batería por una del tipo incorrecto.
Reemplace la batería solamente por otra del mismo tipo o de un tipo equivalente 
recomendado por el fabricante.
Cuando deseche la batería, debe cumplir con las leyes de la zona o del país.

Pilas de tamaño AA (R6) no suministradas.
(continua en el dorso)
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= 4.5 mm ～ 7 mm
(= 0.18 inches - 0.27 inches)
(= 0,18 pouce - 0,27 pouce)
(= 0,18 pulgadas - 0,27 pulgadas)

F

M3ネジ
M3 fixing screw
Vis de fixation M3
Tornillo de fijación M3

= 3 mm ～ 8 mm
(= 0.12 inches - 0.32 inches)
(= 0,12 pouce - 0,32 pouce)
(= 0,12 pulgadas - 0,32 pulgadas)
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(Leg)
4-ø8(A)

ø5, 深さ5 (7/32) /
ø5, depth 5 (7/32) /
ø5, profondeur 5 (7/32) /
ø5, profundidad 5 (7/32)

1/4-20UNC, 深さ7 (9/32) /

1/4-20UNC, depth 7 (9/32) /

1/4-20UNC, profondeur 7 (9/32) /

1/4-20UNC, profundidad 7 (9/32)

三脚ネジ穴 /
Tripod screw hole /
Trou de vis du trépied /
Orifi cio para tornillo de trípode

単位：mm / 
Unit: mm (inches) / 
Unité : mm (pouces) / 
Unidad: mm (pulgadas)

日本語

接続 

カメラの映像（画像）を確認する -a
別売のUSB3.0ケーブル（）を使用してコンピューターと接続するとカメラの映
像が確認できます。
映像を確認するには専用ソフト（SRGViewer）が必要です。
詳しくは、アプリケーションガイドをご覧ください。

ご注意
仕様に合わせて、VIDEO FORMATの設定をしてください。 ˎ
コンピューターの音量を最大にしていると、機器によっては起動時などに音が ˎ
一瞬発生することがありますが、不具合ではありません。
映像が出力されるまでに約15～ 30秒ほどかかります。 ˎ
設置の際はケーブルの自重や外力で、USB3.0ケーブルが抜けないように、市 ˎ
販の抜け止めパーツを使用する、もしくはケーブルを固定することをおすすめ
します。
別売のUSB3.0（Standard-B）のケーブルを使用してください。 ˎ
USB3.0ケーブルの性能によっては、画ノイズが発生することがあります。  ˎ
USB3.0ケーブルは、Certi�ed SuperSpeed USB（USB3.0）の正規認証品を
ご使用ください。

複数台のカメラを接続する -b
別売のVISCA（RS-232）ケーブル（）を使用して複数台のカメラを接続できます。
詳しくはお買い上げ店またはソニーの相談窓口にご相談ください。

カメラを操作する -c

ご注意
VISCA接続とLAN接続は、同時に動作しません。 ˎ
10BASE-Tまたは100BASE-TX対応のLANケーブル（カテゴリー 5以上、シール ˎ
ドツイストペア）で接続します。

コンピューターで操作する場合
付属の赤外線リモコンの代わりに別売のVISCAケーブル（）または、別売のLAN
ケーブル（）を使用してコンピューターから操作できます。

ご注意
VISCAケーブルについては、お買い上げ店にご相談ください。接続方法、コマ ˎ
ンドリストについてはお買い上げ店またはソニーの相談窓口にご相談くださ
い。
VISCA RS-232接続の場合、カメラ底面のBOTTOMスイッチでOFF（VISCA ˎ
（RS-232シリアル通信）)が選択されていることを確認してください。VISCA
が選択されている場合、LAN接続での動作はしません。
LAN接続の場合、カメラ底面のBOTTOMスイッチでON（LAN）が選択されて ˎ
いることを確認してください。LANが選択されている場合、VISCA接続での
動作はしません。
専用のアプリケーションソフトウェアが必要になります。  ˎ
アプリケーションソフトウェアについては、お買い上げ店にお問い合わせくだ
さい。
スイッチングハブを介さずにカメラ1台、PC1台のLAN端子を直接接続する場 ˎ
合は、クロスケーブルを使用してください。

別売のIPリモートコントローラー（RM-IP10）（）で操作する場合
付属の赤外線リモコンの代わりにIPリモートコントローラーに付属されてる
VISCAケーブル（）または、別売のLANケーブル（）を使用して別売のIPリモー
トコントローラーから操作できます。
詳しくは、IPリモートコントローラーに付属している設定ソフトウェアRM-IP10 
Setup Toolガイドをご覧ください。

ご注意
VISCA RS-232端子を使って、リモートコントローラーと接続する際には、カメ ˎ
ラおよびリモートコントローラーの底面にあるBOTTOMスイッチをRS-232に
設定してください。また、カメラとリモートコントローラーの通信速度は、同
じ値に設定してください。
LAN接続の場合、カメラおよびリモートコントローラーの底面にある ˎ
BOTTOMスイッチをLANに設定してください。
スイッチングハブを介さずにカメラ1台、IPリモートコントローラー 1台の ˎ
LAN端子を直接接続する場合は、クロスケーブルを使用してください。

AC電源への接続 -d

1 付属のACアダプター（d-）と電源コード（d-）を使ってカメラをAC
電源につなぐ。
電源が入り、POWERランプが点灯します。
電源を入れると、カメラは自動的にパン・チルト動作をして、POSITION 1
に記憶された位置になります｡（パン・チルトリセット）

2 その他の周辺機器の電源を入れる。

本機は電源スイッチを備えていません。
設置の際には、容易にアクセスできる固定配線内に専用遮断装置を設けるか、使
用中に、容易に抜き差しできる、機器に近いコンセントに電源プラグを接続して
ください。
万一、異常が起きた際には、専用遮断装置を切るか、電源プラグを抜いてください。

ご注意
インバーター式の照明器具の近くでは、ごくまれに赤外線リモコンが作動しない
ことがあります。そのような場合は、本機を、該当照明器具から離れたところに
設置するなどの処置を試みてください。 
赤外線リモコンが安定して作動できる環境かを判定して確認する方法がありま
す。 
詳しくはお買い上げ店またはソニーの相談窓口にご相談ください。

設置

デスクトップへ設置する

カメラ本体は、平らなところに置きます。
やむを得ず傾いたところに設置するときは、パン・チルト動作性能を保証す
るため、水平に対して±15°以内のところに設置し、落下防止処置を施して
ください。

ご注意
持ち運ぶときは、カメラヘッド部を持たないでください。 ˎ
カメラヘッド部をパン方向やチルト方向へ手で回さないでください。故障の ˎ
原因となります。

三脚に取り付ける 

三脚の取付部のネジは取付面からの飛び出し量（）がに指定する長さの
ものを使用し、ハンドドライバーで締めこんでください。

三脚用ネジによる固定は、高所への設置には使用しないでください。

固定用ネジを使って取り付ける 

底面の取り付け用ネジ穴（M3）3箇所を使って固定します。M3ネジは取り
付け面からからの飛び出し量（）がに指定する長さのものを使用してく
ださい。ネジは、金具などの段差のない平面に取り付け、しっかり締めてく
ださい。

主な仕様
システム
映像信号 1920 × 1080p/59.94
 1920 × 1080p/29.97
 1280 × 720p/59.94
 1280 × 720p/29.97
 1920 × 1080p/50
 1920 × 1080p/25
 1280 × 720p/50
 1280 × 720p/25
 VISCA CONTROL
 （SYSTEM SELECTスイッチで切り替え）
同期方式 内部同期方式
映像素子 1/2.8型Exmor CMOS
レンズ 光学12倍、デジタル12倍
 f = 3.9 mm（wide）～ 46.8 mm（tele）
 F1.8～ 2.0
 水平画角 71˚（WIDE端）
最至近撮影距離 10 mm（WIDE端）～ 1500 mm（TELE端）
最低被写体照度 1.8Lux（F1.8、50 IRE、 高感度モードOFF、30fps 時）
 3.6Lux（F1.8、50 IRE、 高感度モードOFF、60fps 時）
 0.4Lux（F1.8、50 IRE、 高感度モードON、30fps 時）
 0.9Lux（F1.8、50 IRE、 高感度モードON、60fps 時）
シャッタースピード 

1/1～ 1/10000（22ステップ）
映像S/N 50 dB
パン・チルト機能
 水平±100°
 最大速度：300°／秒
 垂直±25°
 最大速度：126°／秒

入出力端子
VIDEO OUT USB3.0（Standard-B）
コントロール入/出力端子
 VISCA IN：8ピンミニDIN、RS-232
 VISCA OUT：8ピンミニDIN、RS-232
 LAN端子：RJ-45（8ピン）、10BASE-T/100BASE-TX自動判別
電源端子 JEITA type4（DC 12V端子）

その他
入力電圧 DC 12V（ACアダプター 100-240V、50/60Hz）
消費電力 16.8 W
動作温度 0℃ ～ 40℃
保存温度 －20℃ ～ +60℃
外形寸法 本体：153 mm×156 mm×153 mm（幅/高さ/奥行き）
 赤外線リモコン：56 mm×26 mm×210 mm 

（幅/高さ/奥行き）
設置角度 水平に対して±15°以内

PCは下記仕様以上のスペックを推奨します。
 OS：Microsoft Windows 7（SP1)(32bit 版、64bit 版）、
  Windows 8.1（32bit 版、64bit 版）
 CPU：i5-3210M 2.5 GHz
 Chipset：Intel(R) 7 Series/c216 Family 
 RAM：4 GB 
 Host Controller：Intel® USB 3.0 eXHC

PCのドライバーが最新であることを確認してください。

最高のパフォーマンスを得るために、ExpressCardではなく内蔵のチップセット
でセットアップすることを推奨します。ExpressCardベースのUSB3.0ホストは、
低めのパフォーマンスを示すことがあるためです。

付属品 ACアダプター MPA-AC1（ソニー製）（1）、電源コード（1）、赤外
線リモコン（1）、 
安全のために（1）、設置説明書（一式）

別売アクセサリー
IPリモートコントローラー RM-IP10
ご注意
付属の電源コードは本機の専用品です。他の機器には使用できません。

本機の仕様および外観は、改良のため予告なく変更することがありますが、ご了
承ください。

English

Connections 

Check the Videos (Images) of the Camera -a
When you connect the camera to a computer using the optional USB3.0 cable 
(), you can check the images of the camera.
To check the images, dedicated software (SRGViewer) is needed.
For details, refer to the Application Guide.

Notes

Configure the VIDEO FORMAT, based on the specifications of the computer.ˎ
If the volume of the computer is set to maximum, a sound may emit for a ˎ
moment when activated, depending on the product. This is not a malfunction.
It takes about 15 to 30 seconds to display the image.ˎ
To prevent the USB3.0 cable from disconnecting from the camera (either by its ˎ
own weight or an external force), it is recommended to secure it with 
commercially available retaining parts, etc.
Use the optional USB3.0 (Standard-B) cable.ˎ
Depending on the performance capabilities of the USB3.0 cable, some picture ˎ
noise may occur.  
Use an officially-authorized product of Certified SuperSpeed USB (USB3.0) for 
the USB3.0 cable.

Connecting Multiple Cameras -b
You can connect multiple cameras using the optional VISCA (RS-232) cable ().
For detailed information, consult your Sony dealer or Sony Service Center. 

Operating the Camera -c

Notes

The VISCA connection and the LAN connection do not operate at the same ˎ
time.
Use a LAN cable that is compatible with 10BASE-T/100BASE-TX (category 5 or ˎ
higher, shielded twisted pair) for this connection.

Operating the camera using a computer
You can operate the camera via a computer using the optional VISCA cable () 
or LAN cable () instead of the supplied infrared remote commander.

Notes

To obtain the VISCA cable, consult your Sony dealer. For detailed information ˎ
on how to connect the camera and the VISCA command list, consult your Sony 
dealer or Sony Service Center. 
In the case of a VISCA RS-232 connection, make sure that the BOTTOM switch ˎ
is set to OFF (VISCA (RS-232 serial control)). If VISCA is selected, the camera 
does not active with a LAN connection.
In the case of a LAN connection, make sure that the BOTTOM switch is set to ˎ
ON (LAN). If LAN is selected, the camera does not active with a VISCA 
connection.
Dedicated application software is needed.  ˎ
For details about the application software, consult your Sony dealer.
Use the crossover cable if you want to connect one camera and one PC to the ˎ
LAN connector directly without using a switching hub.

Operating the camera using the optional IP remote controller 
(RM-IP10) ()
You can operate the camera from the IP remote controller using the VISCA cable 
that is supplied to the IP remote controller () or the optional LAN cable () 
instead of the supplied infrared remote commander.
For details, see the guide of the setting software - “RM-IP10 Setup Tool” - that is 
the supplied with the IP remote controller.

Notes

When you connect the remote controller to the camera by using the VISCA ˎ
RS-232 connector, set the BOTTOM switch on the bottom of the camera and 
the remote controller to RS-232. Also, set the same communication speed 
between the camera and the remote controller.
In the case of a LAN connection, set the BOTTOM switch on the bottom of the ˎ
camera and the remote controller to “LAN”.
Use the crossover cable if you want to connect directly to the LAN connector ˎ
of one camera and one IP remote controller without using a switching hub.

Connecting to an AC Outlet -d

1 Connect the camera to an AC outlet using the supplied AC adapter (d-) 
and power cord (d-).
The power is turned on and the POWER lamp lights.
The camera will automatically pan and tilt and be reset to the position stored 
in POSITION 1. (Pan/tilt reset action)

2 Turn on the peripheral devices.

CAUTION

This camera does not have a power switch.
When installing the camera, install a circuit breaker in the fixed wiring that is 
accessible easily, or connect a power plug to an outlet close to the camera to 
have the power plug removable easily during operation.
When abnormalities occur, turn the circuit breaker off, or unplug it.

Note

The supplied infrared remote commander may not work correctly near the 
inverter lighting fixtures. In such a case, try to install the camera far from the 
inverted luminaire.  
You can check whether or not the installed location is good for the usage of the 
infrared remote commander.  
For detailed information,  consult your Sony dealer or Sony Service Center. 

Installation

Installing the Camera on a Desk
Place the camera on a flat surface.
If you have to place the camera on an inclined surface, make sure that the 
inclination is less than ±15 degrees to guarantee pan/tilt performance, and take 
measures to prevent it from falling.

Notes

Do not grasp the camera head when carrying the camera.ˎ
Do not turn the camera head by hand. Doing so may result in a camera ˎ
malfunction.

Attaching the Camera to a Tripod 
Use a screw with a protruding length from the mounting surface (ℓ) specified in 
 for the tripod screw hole and tighten the screw firmly with a screwdriver.

CAUTION

Installation of the camera using the tripod screws and screw holes should not be 
done for installation on a ceiling or a shelf, etc., in a high position.

Raccordement à une prise secteur -d

1 Branchez la caméra sur une prise secteur à l’aide de l’adaptateur secteur 
(d-) et du câble d’alimentation (d-) fournis.
La caméra se met sous tension et le témoin POWER s’allume.
La caméra procède au réglage automatique du panoramique et de 
l’inclinaison et reprend la position mémorisée sous POSITION 1. (Action de 
réinitialisation de panoramique/inclinaison)

2 Mettez sous tension les périphériques.

PRÉCAUTIONS

Cette caméra ne possède pas d’interrupteur d’alimentation.
Lorsque vous installez la caméra, insérez dans le câblage fixe un disjoncteur 
facilement accessible ou branchez la fiche secteur sur une prise proche de la 
caméra afin de pouvoir débrancher facilement la fiche en cours d’utilisation.
En cas d’anomalies, coupez le disjoncteur ou débranchez-le.

Remarque

Il est possible que la télécommande infrarouge fournie ne fonctionne pas 
correctement si elle se trouve à proximité d’un éclairage inversé. Dans ce cas, 
essayez d’éloigner la caméra de l’éclairage inversé. 
Vous devez vérifier si l’emplacement d’installation de la caméra permet d’utiliser 
correctement la télécommande infrarouge. 
Pour plus d’informations, consultez votre revendeur Sony ou un centre de 
service après-vente Sony.

Installation

Installation de la caméra sur un bureau
Placez la caméra sur une surface plane.
Si vous devez placer la caméra sur une surface inclinée, assurez-vous que 
l’inclination est inférieure à ±15 degrés afin de garantir le bon fonctionnement 
des opérations de panoramique/inclinaison, et prenez les mesures nécessaires 
pour éviter qu’elle ne tombe.

Remarques

Ne saisissez pas la caméra par la partie supérieure (tête) lorsque vous la ˎ
transportez.
Ne faites pas pivoter la tête de la caméra avec vos mains, car cela risquerait de ˎ
provoquer un dysfonctionnement.

Installation de la caméra sur un trépied 
Pour le trou de la vis du trépied, utilisez une vis qui possède la longueur saillante 
par rapport à la surface de montage (ℓ) spécifiée en  et serrez-la fermement à 
l’aide d’un tournevis.

ATTENTION

N’utilisez pas les vis de trépied et les trous de vis lorsque vous installez la caméra 
en hauteur, notamment au plafond, sur une étagère, etc.

Installation de la caméra via les trous de vis de fixation M3 
Fixez la caméra à l’aide des 3 trous pour vis de fixation M3, situés sur le dessous 
de l’appareil. Utilisez les vis de fixation M3 qui possèdent la longueur saillante 
par rapport à la surface de montage (ℓ) spécifiée en . Fixez la caméra à un 
support à surface plane à l’aide des vis M3 et serrez-les convenablement.

Spécifications

Système
Signal vidéo 1920×1080p/59,94
 1920×1080p/29,97
 1280×720p/59,94
 1280×720p/29,97
 1920×1080p/50
 1920×1080p/25
 1280×720p/50
 1280×720p/25
 VISCA CONTROL
 (commutée avec le commutateur SYSTEM SELECT)
Synchronisation Synchronisation interne
Dispositif d’image CMOS Exmor 1/2,8
Objectif 12× (optique), 12× (numérique)
 f = 3,9 mm (grand-angle) à 46,8 mm (téléobjectif )
 F1,8 à 2,0
 Angle horizontal : 71 degrés (extrémité WIDE)
Distance minimale du sujet 10 mm (13/32 po) (extrémité WIDE) à 1 500 mm  

(59 1/8 po) (extrémité TELE)
Éclairage minimum 1,8 lux (F1,8, 50 IRE, mode haute sensibilité réglé sur 

OFF, 30 ips)
 3,6 lux (F1,8, 50 IRE, mode haute sensibilité réglé sur 

OFF, 60 ips)
 0,4 lux (F1,8, 50 IRE, mode haute sensibilité réglé sur 

ON, 30 ips)
 0,9 lux (F1,8, 50 IRE, mode haute sensibilité réglé sur 

ON, 60 ips)
Vitesse d’obturation 1/1 à 1/10000 s (22 étapes)
Rapport signal sur bruit vidéo 50 dB
Action panoramique/inclinaison
 Horizontale : ±100 degrés
    Vitesse de panoramique maximale : 300 degrés/s
 Verticale : ±25 degrés
    Vitesse d’inclinaison maximale : 126 degrés/s

Connecteurs d’entrée/de sortie
VIDEO OUT USB3.0 (norme B)
Entrée/sortie de commande
 VISCA IN : Mini DIN 8 broches, RS-232
 VISCA OUT : Mini DIN 8 broches, RS-232
 Connecteur LAN : RJ-45 (8 broches), discrimination 

auto 10BASE-T/100BASE-TX
Connecteur d’alimentation JEITA type 4 (12 V c.c.)

Généralités
Tension d’entrée 12 V c.c. (adaptateur secteur 100 à 240 V, 50/60 Hz)
Consommation 16,8 W
Température de fonctionnement 
 0 ºC à 40 ºC (32 ºF à 104 ºF)
Température de stockage –20 ºC à +60 ºC (–4 ºF à +140 ºF)
Dimensions  Caméra vidéo : 153 mm × 156 mm × 153 mm  

(6 1/8 po × 6 1/4 po × 6 1/8 po) (l/h/p)
 Télécommande infrarouge : 56 mm × 26 mm × 

210 mm (2 1/4 po × 1 1/16 po × 8 3/8 po) (l/h/p)
Angle d’installation Inférieur à ±15 degrés par rapport au plan horizontal

Pour l’ordinateur à utiliser, des spécifications supérieures aux spécifications suivantes 
sont recommandées.
 Système d’exploitation : Microsoft Windows 7 (SP1) 

(version 32 bits, version 64 bits), Windows 8.1  
(version 32 bits, version 64 bits)

 Processeur : i5-3210M 2,5 GHz
 Jeu de puces : Intel(R) 7 Series/c216 Family
 Mémoire vive : 4 Go
 Contrôleur d’hôte : Intel® USB 3.0 eXHC

Vérifiez si le pilote du PC est le plus récent.

Pour obtenir des performances optimales, il est recommandé de configurer un 
ordinateur avec un jeu de puces intégré, et pas avec ExpressCard. L’hôte USB3.0 basé 
sur ExpressCard risque d’entraîner des performances inférieures.

Accessoires fournis Adaptateur secteur MPA-AC1 (produit Sony) (1), 
Cordon d’alimentation (1), Télécommande infrarouge 
(1), Règlements de sécurité (1), Manuel d’installation 
(le présent document) (1 exemplaire)

Accessoires en option
Télécommande IP RM-IP10

Remarque

Le câble d’alimentation c.a. fourni est utilisé exclusivement pour cette caméra. 
Ne l’utilisez pas pour d’autres caméras.

La conception et les spécifications sont susceptibles d’être modifiées sans 
préavis.

Español

Conexiones 

Comprobación de los vídeos (imágenes) de la cámara -a
Conectando la cámara a un ordenador utilizando el cable USB3.0 opcional (), 
puede comprobar las imágenes de la cámara.
Para comprobar las imágenes, necesita el software específico (SRGViewer).
Consulte la Guía de la aplicación para obtener más información.

Notas

Configure el VIDEO FORMAT en función de las especificaciones del ordenador.ˎ
Si el volumen del ordenador está al máximo, es posible que escuche un sonido ˎ
durante unos instantes al activarlo. No se trata de un fallo de funcionamiento.
La unidad tarda entre 15 y 30 segundos en mostrar la imagen.ˎ
Para evitar que el cable USB3.0 se desconecte de la cámara (por su propio ˎ
peso o por una fuerza externa), se recomienda fijarlo con accesorios de fijación 
de venta en tiendas, etc.
Utilice el cable USB3.0 (estándar B) opcional.ˎ
En función de las prestaciones del cable USB3.0, algunas imágenes pueden ˎ
presentar ruido. 
Utilice un producto con la certificación oficial Certified SuperSpeed USB 
(USB3.0) para el cable USB3.0.

Installing the Camera Using the M3 Fixing Screw Holes 
Attach the camera using 3 M3 fixing screw holes located on the bottom of the 
camera. Use the M3 fixing screws with a protruding length from the mounting 
surface (ℓ) specified in . Attach the camera to a fitting with a flat surface using 
the M3 screws and tighten them firmly.

Specifications

System
Video signal 1920 × 1080p/59.94
 1920 × 1080p/29.97
 1280 × 720p/59.94
 1280 × 720p/29.97
 1920 × 1080p/50
 1920 × 1080p/25
 1280 × 720p/50
 1280 × 720p/25
 VISCA CONTROL
 (switched with the SYSTEM SELECT switch)
Synchronization Internal synchronization
Image device 1/2.8 type Exmor CMOS
Lens 12× (optical), 12× (digital)
 f = 3.9 mm (wide) to 46.8 mm (tele)
 F1.8 to 2.0
 Horizontal angle: 71 degrees (WIDE end)
Minimum object distance 10 mm (13/32 inch) (WIDE end) to 1500 mm  

(59 1/8 inches) (TELE end)
Minimum illumination 1.8 lux (F1.8, 50 IRE, high-sensitivity mode OFF, 30 fps)
 3.6 lux (F1.8, 50 IRE, high-sensitivity mode OFF, 60 fps)
 0.4 lux (F1.8, 50 IRE, high-sensitivity mode ON, 30 fps)
 0.9 lux (F1.8, 50 IRE, high-sensitivity mode ON, 60 fps)
Shutter speed 1/1 to 1/10000 sec. (22 steps)
Video S/N 50 dB
Pan/tilt action
 Horizontal: ±100 degrees
    Maximum panning speed: 300 degrees/sec.
 Vertical: ±25 degrees
    Maximum tilting speed: 126 degrees/sec.

Input/output connectors
VIDEO OUT USB3.0 (Standard-B)
Control input/output
 VISCA IN: Mini DIN 8-pin type, RS-232
 VISCA OUT: Mini DIN 8-pin type, RS-232
 LAN connector: RJ-45 (8-pin), 10BASE-T/100BASE-TX 

auto discrimination
Power connector JEITA type4 (DC 12 V)

General
Input voltage 12 V DC (AC adapter 100 to 240 V, 50/60 Hz)
Power consumption 16.8 W
Operating temperature 0 ºC to 40 ºC (32 ºF to 104 ºF)
Storage temperature –20 ºC to +60 ºC (–4 ºF to +140 ºF)
Dimensions  Video camera: 153 mm ×156 mm × 153 mm  

(6 1/8 inches × 6 1/4 inches × 6 1/8 inches) (w/h/d)
 Infrared remote commander: 56 mm × 26 mm × 

210 mm (2 1/4 inches × 1 1/16 inches × 8 3/8 inches) 
(w/h/d)

Installation angle Less than ±15 degrees to the horizontal surface

Specifications greater than the following are recommended for the computer to be 
used.
 OS: Microsoft Windows 7 (SP1) (32-bit version,  

64-bit version), Windows 8.1 (32-bit version,  
64-bit version)

 CPU: i5-3210M 2.5 GHz
 Chipset: Intel(R) 7 Series/c216 Family 
 RAM: 4 GB 
 Host Controller: Intel® USB 3.0 eXHC

Check if the PC driver is latest one.

To obtain the highest performance, it is recommended to setup a computer with a 
built-in chipset, not with ExpressCard. The ExpressCard-based USB3.0 host may result 
in lower performance.

Supplied accessories AC adapter MPA-AC1 (Sony product) (1), AC power 
cord (1), Infrared remote commander (1), Safety 
Regulations (1), Installation Manual (this document) 
(1 set)

Optional accessories
IP Remote Controller RM-IP10

Note

The supplied AC power cord is used for this camera only. It cannot be used for 
other cameras.

Design and specifications are subject to change without notice.

Français

Raccordements 

Consultez les vidéos (images) de la caméra -a
Lorsque vous raccordez la caméra à un ordinateur à l’aide du câble USB3.0 en 
option (), vous pouvez consulter les images de la caméra.
Pour consulter les images, un logiciel dédié (SRGViewer) est nécessaire.
Pour plus de détails, reportez-vous au Guide d’application.

Remarques

Configurez le format vidéo (VIDEO FORMAT) en fonction des spécifications de ˎ
l’ordinateur.
Si vous réglez le volume de l’ordinateur au niveau maximum, il est possible ˎ
qu’un son soit momentanément émis lors de l’activation, en fonction du 
produit. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.
L’affichage de l’image prend entre 15 et 30 secondes.ˎ
Pour empêcher le câble USB3.0 de se débrancher de la caméra (soit à cause de ˎ
son propre poids, soit par l’action d’une force externe), il est recommandé de 
le fixer avec des pièces de retenue disponibles dans le commerce, etc.
Utilisez le câble USB3.0 (norme B) en option.ˎ
Selon les capacités de rendement du câble USB3.0, un bruit d’image risque de ˎ
se produire.  
Utilisez un produit officiellement autorisé de Certified SuperSpeed USB 
(USB3.0) pour le câble USB3.0.

Raccordement de plusieurs caméras -b
Vous ne pouvez pas raccorder plusieurs caméras à l’aide du câble VISCA (RS-232) 
en option ().
Pour plus d’informations, consultez votre revendeur Sony ou un centre de 
service après-vente Sony.

Commande de la caméra -c

Remarques

La connexion VISCA et la connexion LAN ne fonctionnent pas simultanément.ˎ
Utilisez un câble LAN compatible 10BASE-T/100BASE-TX (catégorie 5 ou ˎ
supérieure, blindé à paires torsadées) pour ce raccordement.

Commande de la caméra avec un ordinateur
Vous pouvez commander la caméra via un ordinateur à l’aide du câble VISCA en 
option () ou du câble LAN () au lieu de la télécommande infrarouge fournie.

Remarques

Pour obtenir le câble VISCA, consultez votre revendeur Sony. Pour plus ˎ
d’informations sur la méthode de raccordement de la caméra et obtenir la liste 
des commandes VISCA, consultez votre revendeur Sony ou un centre de 
service après-vente Sony. 
Dans le cas d’une connexion VISCA RS-232, vérifiez que le commutateur ˎ
BOTTOM est réglé sur OFF (VISCA (commande série RS-232)). Si VISCA est 
sélectionné, la caméra ne s’active pas avec une connexion LAN.
Dans le cas d’une connexion LAN, vérifiez que le commutateur BOTTOM est ˎ
réglé sur ON (LAN). Si LAN est sélectionné, la caméra ne s’active pas avec une 
connexion VISCA.
Vous devez vous procurer un logiciel spécial. ˎ
Pour plus de détails sur ce logiciel, contactez votre revendeur Sony.
Utilisez le câble croisé si vous souhaitez raccorder directement une caméra et ˎ
un PC au connecteur LAN sans utiliser de concentrateur de commutation.

Commande de la caméra avec la télécommande IP en option 
(RM-IP10) ()
Vous pouvez commander la caméra via la télécommande IP à l’aide du câble 
VISCA fourni avec la télécommande IP () ou le câble LAN en option () au lieu 
de la télécommande infrarouge fournie.
Pour plus de détails, consultez le guide du logiciel de configuration « RM-IP10 
Setup Tool » fourni avec la télécommande IP.

Remarques

Lorsque vous connectez la télécommande à la caméra à l’aide du connecteur ˎ
VISCA RS-232, réglez le commutateur BOTTOM du dessous de la caméra et la 
télécommande sur RS-232. Sélectionnez également la même vitesse de 
communication entre la caméra et la télécommande.
Dans le cas d’une connexion LAN, réglez le commutateur BOTTOM du dessous ˎ
de la caméra et la télécommande sur « LAN ».
Utilisez le câble croisé si vous souhaitez vous connecter directement au ˎ
connecteur LAN d’une caméra et d’une télécommande IP sans utiliser de 
concentrateur à commutation.

Conexión de varias cámaras -b
Puede conectar varias cámaras utilizando el cable VISCA (RS-232) opcional ().
Para obtener más información, consulte con su distribuidor de Sony o su centro 
de asistencia técnica de Sony.

Utilización de la cámara -c

Notes

La conexión VISCA y la conexión LAN no pueden utilizarse al mismo tiempo.ˎ
Conecte un cable LAN compatible con 10BASE-T/100BASE-TX (categoría 5 o ˎ
superior, par trenzado protegido magnéticamente).

Control de la cámara con un ordenador
Con el cable VISCA opcional () o el cable LAN (), puede controlar la cámara 
desde un ordenador, en lugar de utilizar el mando a distancia por infrarrojos 
suministrado.

Notes

Para obtener el cable VISCA, póngase en contacto con su distribuidor de Sony. ˎ
Para obtener más información sobre la conexión de la cámara y la lista de 
comandos VISCA, consulte con su distribuidor de Sony o su centro de 
asistencia técnica de Sony. 
En el caso de una conexión VISCA RS-232, asegúrese de que el interruptor ˎ
BOTTOM está ajustado en OFF (VISCA (control en serie RS-232)). Si VISCA está 
seleccionado, la cámara no se activa con una conexión LAN.
En el caso de una conexión LAN, asegúrese de que el interruptor BOTTOM está ˎ
ajustado en ON (LAN). Si LAN está seleccionado, la cámara no se activa con 
una conexión VISCA.
Es necesario disponer de un software especial. ˎ
Para obtener más información sobre la aplicación de software, póngase en 
contacto con su distribuidor de Sony.
Utilice el cable cruzado si desea conectar una cámara y un PC al conector LAN ˎ
directamente sin utilizar un concentrador de conmutación.

Utilización de la cámara con el control remoto por IP opcional 
(RM-IP10) ()
Puede controlar la cámara desde un control remoto por IP utilizando el cable 
VISCA suministrado con el control remoto por IP () o el cable LAN opcional () 
en lugar del cable de control remoto por infrarrojos suministrado.
Para obtener más información, consulte la guía del software de configuración 
“RM-IP10 Setup Tool”, incluido con el control remoto IP.

Notes

Al conectar el control remoto a la cámara mediante el conector VISCA RS-232, ˎ
ajuste el interruptor BOTTOM de la parte inferior de la cámara y el control 
remoto en RS-232. Asimismo, asegúrese de que la velocidad de comunicación 
seleccionada sea la misma en la cámara y en el control remoto.
En el caso de una conexión LAN, ajuste el interruptor BOTTOM de la parte ˎ
inferior de la cámara y el control remoto en “LAN”.
Utilice el cable cruzado si desea conectar directamente el conector LAN de ˎ
una cámara y un mando a distancia IP mediante un concentrador de 
conmutación.

Conexión a una toma de corriente de CA -d

1 Conecte la cámara a una toma de corriente de CA mediante el adaptador 
de alimentación de CA (d-) y el cable de alimentación de CA (d-) 
suministrados.
El equipo se enciende y el indicador POWER se ilumina.
La cámara realiza automáticamente un movimiento de barrido horizontal/
vertical y vuelve a la posición almacenada en POSITION 1. (Acción de reinicio 
con barrido horizontal/vertical)

2 Encienda los dispositivos periféricos.

PRECAUCIÓN

Esta cámara no tiene un interruptor de encendido.
Al instalar la cámara, instale un disyuntor en el cableado fijo al que se pueda 
acceder fácilmente o conecte una clavija a una toma de corriente situada cerca 
de la cámara para que pueda desenchufar la clavija rápidamente mientras la 
cámara está en funcionamiento.
Cuando detecte cualquier comportamiento anómalo, apague el disyuntor o 
desenchufe la clavija.

Nota

El mando a distancia por infrarrojos suministrado puede no funcionar 
correctamente cerca de lámparas colgantes. Si es así, intente alejar al cámara de 
este tipo de lámparas. 
Puede comprobar si la instalación es la adecuada para su uso con el mando a 
distancia por infrarrojos. 
Para obtener más información, consulte con su distribuidor de Sony o su centro 
de asistencia técnica de Sony.

Instalación

Instalación de la cámara en un escritorio
Coloque la cámara en una superficie plana.
Si debe colocar por obligación la cámara en una superficie inclinada, asegúrese 
de que la inclinación no supera ±15 grados para garantizar un buen 
funcionamiento del barrido horizontal/vertical, y tome las medidas necesarias 
para evitar que la cámara se caiga.

Notas

No agarre la cámara por la parte superior cuando la transporte.ˎ
No gire la parte superior de la cámara con la mano. Si lo hace, podría provocar ˎ
errores de funcionamiento en la cámara.

Instalación de la cámara en un trípode 
Utilice un tornillo de modo que sobresalga de la superficie de montaje dentro de 
los límites de longitud (ℓ) especificados en  para el orificio del tornillo del 
trípode y después apriete el tornillo con un destornillador.

PRECAUCIÓN

Los tornillos del trípode y los orificios para tornillos solo se deben usar para 
colocar la cámara en un trípode, no para instalarla en el techo, en una estantería, 
etc., a una posición elevada.

Instalación de la cámara con los tornillos de fijación M3 suministrados 
Fije la cámara usando los 3 orificios para tornillos de fijación M3 situados en la 
parte inferior de la cámara. Utilice los tornillos de fijación M3 de modo que 
sobresalgan de la superficie de montaje dentro de los límites de longitud (ℓ) 
especificados en . Fije la cámara a un soporte con una superficie plana usando 
los tornillos M3 y, después, apriételos bien.

Especificaciones

Sistema
Señal de vídeo 1920×1080p/59,94
 1920×1080p/29,97
 1280×720p/59,94
 1280×720p/29,97
 1920×1080p/50
 1920×1080p/25
 1280×720p/50
 1280×720p/25
 VISCA CONTROL
 (se ajusta con el interruptor SYSTEM SELECT)
Sincronización Sincronización interna
Dispositivo de imagen Exmor CMOS de tipo 1/2,8
Objetivo 12× (óptico), 12× (digital)
 f = de 3,9 mm (gran angular) a 46,8 mm (teleobjetivo)
 De F1,8 a 2,0
 Ángulo horizontal: 71 grados (GRAN ANGULAR)
Distancia mínima al objeto De 10 mm (13/32 pulgadas) (GRAN ANGULAR) a 

1.500 mm (59 1/8 pulgadas) (TELEOBJETIVO)
Iluminación mínima 1,8 lux (F1,8, 50 IRE, modo de alta sensibilidad OFF, 

30 fps)
 3,6 lux (F1,8, 50 IRE, modo de alta sensibilidad OFF, 

60 fps)
 0,4 lux (F1,8, 50 IRE, modo de alta sensibilidad ON, 

30 fps)
 0,9 lux (F1,8, 50 IRE, modo de alta sensibilidad ON, 

60 fps)
Velocidad de obturación De 1/1 a 1/10000 s (22 pasos)
Relación S/R de vídeo 50 dB
Barrido horizontal/vertical
 Horizontal: ±100 grados

Velocidad máxima de barrido horizontal: 
300 grados/s.

 Vertical: ±25 grados
Velocidad máxima de barrido vertical: 126 grados/s.

Conectores de entrada/salida
VIDEO OUT USB3.0 (estándar B)
Entrada/salida de control
 VISCA IN: mini-DIN de 8 contactos, RS-232
 VISCA OUT: mini-DIN de 8 contactos, RS-232
 Conector LAN: RJ-45 (8 contactos), 

autodiscriminación 10BASE-T/100BASE-TX
Conector de alimentación JEITA tipo 4 (12 V CC)

General
Voltaje de entrada 12 V CC (adaptador de CA de 100 a 240 V, 50/60 Hz)
Consumo de potencia 16,8 W
Temperatura de funcionamiento 

De 0 ºC a 40 ºC (de 32 ºF a 104 ºF)
Temperatura de almacenamiento 

De –20 ºC a +60 ºC (de –4 ºF a +140 ºF)
Dimensiones  Cámara de vídeo: 153 mm × 156 mm × 153 mm  

(6 1/8 pulgadas × 6 1/4 pulgadas × 6 1/8 pulgadas)  
(an/al/pr)

 Mando a distancia por infrarrojos: 56 mm × 26 mm × 
210 mm (2 1/4 pulgadas × 1 1/16 pulgadas ×  
8 3/8 pulgadas) (an/al/pr)

Ángulo de instalación Menos de ±15 con respecto a la horizontal

Los requisitos mínimos recomendados para el ordenador son los siguientes.
 SO: Microsoft Windows 7 (SP1) (versión de 32 bits, 

versión de 64 bits), Windows 8.1 (versión de 32 bits, 
versión de 64 bits)

 CPU: i5-3210M 2,5 GHz
 Chip: Intel(R) serie 7/familia c216
 RAM: 4 GB
 Controlador host: Intel® USB 3.0 eXHC

Asegúrese de que el controlador del PC sea el más reciente.

Para obtener un rendimiento óptimo, se recomienda configurar un ordenador con 
chip integrado y no con ExpressCard. El host USB3.0 basado en ExpressCard puede 
ofrecer un rendimiento inferior.

Accesorios suministrados Adaptador de CA MPA-AC1 (producto Sony) (1), Cable 
de alimentación de CA (1), Mando a distancia por 
infrarrojos (1), Normativa de seguridad (1), Manual de 
instalación (este documento) (1)

Accesorios opcionales
Control remoto IP RM-IP10

Nota

El cable de alimentación de CA suministrado solo puede utilizarse en esta 
cámara. No puede utilizarse con otras cámaras.

El diseño y las especificaciones están sujetos a modificaciones sin previo aviso.




